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sk  Návod na použitie

Budík s LCD displejom

   
– zapnutie podsvietenia displeja 
– opakované budenie

funkčné tlačidlá  
a priehradka na batérie 
na zadnej strane

Bezpečnostné upozornenia 
Prečítajte si pozorne bezpečnostné upozornenia a výrobok používajte len 
 spôsobom opísaným v tomto návode, aby nedopatrením nedošlo k poraneniam 
alebo škodám. Uschovajte si tento návod na neskoršie použitie. Ak výrobok 
postúpite inej osobe, musíte jej odovzdať aj tento návod.
Účel použitia
Výrobok je určený na súkromné použitie a nie je vhodný na komerčné účely.

NEBEZPEČENSTVO pre deti
• Zabráňte prístupu detí k obalovému materiálu.  

Okrem iného hrozí nebezpečenstvo udusenia! 
• Prehltnutie batérií môže byť životunebezpečné. Prehltnutie batérie môže  

už v priebehu 2 hodín spôsobiť vnútorné poleptania, ktoré môžu viesť  
až k smrti. Nielen nové, ale aj vybité batérie a výrobok preto uschovávajte 
mimo dosahu detí. Ak sa domnievate, že došlo k prehltnutiu batérie alebo  
sa táto inak dostala do tela, okamžite privolajte lekársku pomoc.

VAROVANIE pred poraneniami
• Ak dôjde k vytečeniu batérie, zabráňte jej kontaktu s pokožkou, očami 

a sliznicami. Postihnuté miesta prípadne opláchnite vodou a okamžite 
 vyhľadajte lekára. 

• Batérie sa nesmú dobíjať, rozoberať, hádzať do ohňa alebo skratovať. 

Upozornenie na vecné škody
• Nevystavujte budík intenzívnym teplotným výkyvom, vlhkosti, prachu alebo 

priamemu slnečnému žiareniu. 
• Chráňte batérie pred nadmerným teplom. Vyberte batérie z výrobku po ich 

vybití alebo pred dlhším nepoužívaním výrobku. Zabránite tak škodám, 
 ktoré môžu nastať pri vytečení batérie. 

• Pred vložením vyčistite v prípade potreby kontakty batérie a prístroja. 
 Nebezpečenstvo prehriatia!

• Pri vkladaní batérií dbajte na správnu polaritu (+/-).
• Používajte len rovnaký alebo rovnocenný typ batérií. Vždy vymieňajte všetky 

batérie. Nekombinujte staré a nové batérie, rôzne typy a značky batérií alebo 
batérie s rôznou kapacitou.

• Nepoužívajte nabíjateľné batérie (akumulátory), pretože tieto neposkytujú 
 potrebné napätie.

• Na čistenie nepoužívajte abrazívne alebo žieravé prostriedky, prostriedky 
obsahujúce rozpúšťadlá ani tvrdé kefy a pod.

Technické údaje

Model:      667 826
Batéria:       2x typ LR03 (AAA)/1,5 V (ZnMnO2)
Merací rozsah teploty:   –9,9 °C až 59,9 °C
Prípustná teplota prostredia: +10 až +40 °C

Likvidácia

Výrobok, jeho obal a dodané batérie boli vyrobené z hodnotných materiálov, 
ktoré sa dajú recyklovať. Tým sa znižuje množstvo odpadu a šetrí životné 
prostredie. Likvidujte obal podľa pravidiel separovaného zberu.  
Využite na to miestne možnosti na zber papiera, lepenky a ľahkých obalov.

Prístroje, batérie a akumulátory, ktoré sú označené týmto 
symbolom, sa nesmú likvidovať spolu s domovým odpadom! 
Máte zákonnú povinnosť likvidovať staré prístroje oddelene  
od domového odpadu. Elektrické prístroje obsahujú nebezpeč-

né látky. Tieto môžu byť pri nesprávnom skladovaní a likvidácii škodlivé pre 
životné prostredie a zdravie. Informácie o zberných dvoroch, ktoré odobera-
jú staré prístroje bezplatne, vám poskytne obecná alebo mestská správa. 
 Vybité batérie a akumulátory je potrebné odovzdať na zbernom mieste vašej 
obecnej alebo mestskej správy alebo v špecializovanom obchode, ktorý sa 
zaoberá distribúciou batérií. 

Uvedenie do prevádzky
Vybalenie

  M  Vyberte výrobok z obalu a odstráňte všetok obalový materiál.
  M Z displeja odstráňte ochrannú fóliu.

Vloženie/výmena batérií
Budík je napájaný z dvoch batérií LR03/AAA. 

1.  Siahnite do priehlbiny  
nad prie hradkou na batérie, 
 vyklopte kryt priehradky  
na batérie a vyberte ho.

2.  Vložte batérie podľa 
 vyobrazenia v priehradke  
na batérie. Dbajte na správnu 
polaritu (+/–). 

   Krátko sa zobrazí kompletný displej, potom zaznie signálny tón a zobrazí 
sa normálny displej s časom 0:00 a dátumom 1- 1.  

3.   Najprv vložte kryt priehradky na batérie s 3 pántmi dolu do priehlbín, 
 potom kryt sklopte a pevne zatlačte. Musí sa počuteľne a citeľne zaistiť. 

•  Výmena batérií je potrebná, keď sa na displeji vpravo zobrazí 
 symbol batérie . 

• Pri výmene batérie sa vymažú všetky nastavenia.
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Nastavenie času

Ak zvolíte nastavovací režim, zobrazia sa za sebou nasledovne opísané 
 nastavenia.  
Pomocou tlačidiel + a – môžete krátkym stlačením meniť hodnoty po jednej 
číslici. Vždy zaznie signálny tón. Keď podržíte príslušné tlačidlo stlačené, 
budú sa hodnoty meniť automaticky. Tlačidlom  uložíte zobrazenú hodno-
tu, zaznie signálny tón a bliká ďalší ukazovateľ, ktorý môžete nastaviť. 

Ak počas nastavovania nestlačíte žiadne tlačidlo po dobu dlhšiu ako  
30 sekúnd, režim nastavovania sa automaticky ukončí.  
Hodnoty nastavené do tohto momentu sa uložia.

1. Stlačte a podržte tlačidlo  cca 2 sekundy stlačené, kým na displeji 
 nezačne blikať 12/24-hodinový časový ukazovateľ (12 Hr/24 Hr). 

2. Pomocou tlačidiel + alebo – nastavte požadované zobrazenia, krátkym 
 stlačením tlačidla  uložte nastavenie a prejdite na ďalší ukazovateľ. 

3. Teraz nastavte postupne nasledujúce hodnoty – označené blikaním –  
a potvrďte ich pomocou tlačidla :  
hodina > minúta > rok > mesiac > deň > jazyk pre skratku dňa v týždni. 

 Skratky jazykov sa zobrazia v nasledovnom poradí:  
GER (nemčina) > ENG (angličtina) > ITA (taliančina) > FRE (francúzština) > 
DUT (holandčina) > SPA (španielčina) > DAN (dánčina).

Po potvrdení všetkých nastavení ukončí budík automaticky režim nastavenia.

Funkcia budenia

Nastavenie času budenia
Ak zvolíte nastavovací režim, zobrazia sa za sebou nasledovne opísané 
 nastavenia.  
Pomocou tlačidiel + a – môžete krátkym stlačením meniť hodnoty po jednej 
číslici. Zaznie vždy signálny tón. Keď podržíte príslušné tlačidlo stlačené, 
budú sa hodnoty meniť automaticky. Tlačidlom  uložíte zobrazenú 
 hodnotu, zaznie signálny tón a bliká ďalší ukazovateľ, ktorý môžete nastaviť.

Ak počas nastavovania nestlačíte žiadne tlačidlo po dobu dlhšiu ako 30 
sekúnd, režim nastavovania sa automaticky ukončí. Hodnoty nastavené 
do tohto momentu sa uložia.

1. Stlačte a podržte tlačidlo  cca 2 sekundy stlačené, kým sa na displeji 
nezobrazí čas budenia (výrobné nastavenie 0:00). Zobrazenie hodín bliká. 

2.  Pomocou tlačidiel + alebo – nastavte hodinu a krátkym stlačením  
tlačidla  uložte nastavenie. Teraz blikajú minúty.

3.  Pomocou tlačidiel + alebo – nastavte minúty, krátkym stlačením  
tlačidla  uložte nastavenie a ukončite režim nastavenia. 

Rešpektujte: Funkcia budenia sa nezapína automaticky!

Zapnutie/vypnutie funkcie budenia
  M Ak chcete zapnúť funkciu budenia, krátko stlačte tlačidlo . 
Zaznie signálny tón a na displeji sa zobrazí symbol alarmu . 

  M Opätovným krátkym stlačením tlačidla  funkciu budenia opäť vypnete. 
Zaznie signálny tón a symbol alarmu  zmizne z displeja. 

Prerušenie/vypnutie alarmu
V nastavenom čase budenia zaznie alarm a na displeji bliká symbol alarmu 

. Ak signál budenia neprerušíte alebo nevypnete, bude tento signál znieť  
2 minúty a jeho hlasitosť sa bude zvyšovať v 4 úrovniach intenzity.  
Následne sa automaticky vypne a zaznie nasledujúci deň v nastavený čas 
budenia. 

  M  Ak chcete budenie nakrátko prerušiť, krátko ťuknite na symbol   
hore na budíku. 

Alarm sa stlmí a symbol odloženého budenia Zz bliká na displeji. 
Po 5 minútach zaznie alarm opätovne. Tento postup môžete opakovať  
tak často, ako chcete. 

  M  Ak chcete budenie úplne vypnúť, krátko stlačte ktorékoľvek tlačidlo  
na zadnej strane budíka (okrem tlačidla Zz). 

Ďalšie funkcie

Zapnutie podsvietenia displeja
Aby ste displej budíka mohli dobre čítať aj v tme, je vybavený podsvietením. 

  M  Krátko ťuknite na symbol   hore na budíku. 
Displej sa podsvieti na približne 5 sekúnd.

Výber zobrazenia teploty
Môžete zvoliť zobrazovanie nameranej izbovej teploty v stupňoch Celzia (°C) 
alebo v stupňoch Fahrenheita (°F).

  M  Krátkym stlačením tlačidla – prepnete medzi °C a °F. 

Obnovenie všetkých nastavení 
Ak budík zobrazuje zjavne nesprávny čas, môžete obnoviť základné nastave-
nia. Pritom sa všetky nastavenia vymažú.

  M   Vyberte na krátky čas batérie z prístroja a potom ich opäť vložte. 
 Prístroj sa resetuje.
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Funkčné tlačidlá

 – vyvolanie a potvrdenie režimu nastavenia času
 –  zapnutie/vypnutie funkcie budenia

  –  vyvolanie a potvrdenie režimu nastavenia času budenia
+  –  zmena hodnôt nastavenia smerom nahor
–  –  zmena hodnôt nastavenia smerom nadol
Zz – aktivovanie funkcie odloženého budenia

symbol alarmu symbol batérie

 www.tchibo.sk/navody


